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Kuiscvroeo nayionanvnoeo ninegicmuunozo ynigepcumemy

Y cratTi BUCBITNEHO Npobriemy po3MexXyBaHHA MOHATb NPELENEHTHOCTI M IHTEPTEKCTYanbHOCTI Ha MaTepiani npa-
BOCIIaBHUX NPOMNOBiAeN aHrmincbkoo MoBoto. [ig IHTEPTEKCTYanbHICTIO Y NpaBOCnaBHiA NPONOBIgi PO3yMIETLCA TEKCTO-
i cMMCNOTBIpHa KaTeropis, sika hopMye NPONOBIGHWULBKWIA XaHp 3aBOsSKM napaTeKkcTyarnbHUM BUsiBaM, METATEKCTOBOMY
TIyMaYeHHIO i apXiTeKCTyanbHUM 3B’a3kam TekcTiB CesiToro [NepenaHHs, a Takox BepbansHUM i HeBepbanbHUM 3anosu-
YeHHAM TeKcTiB abo pparMeHTiB TEKCTIB, LU0 HanexaTb iHLWWUM ANCKYPCUBHUM MpakTMKaM i KynbTypHUM Tpagumuism. Mpe-
LleAEHTHICTb, ika y BinbLL LUIMPOKOMY TIyMayeHHi akTyanisyeTbCs B NpeLefeHTHUIN (DeHOMEH, iAeHTUMDIKYETLCA y CTaTTI K
nosavacoBui, 4obpe BigoOMMI yCiM NPaBOCAaBHUM XPUCTUSIHAM AMEPUKM iIHTepTEKCTyanbHWI 3acib.

Y cTaTTi 3anponoHOBaHO BMACHY TUMOSOriK0 NpeLedeHTHOCTI B aHIMOMOBHIN NpaBOCMNaBHIN NPONOoBiAi: npeueaeHTHe
CoBO, NpeLEAEHTHWI BUCHIB, NPeLIEAEHTHE peYeHHs i NpeLeaeHTHUIA (oparmMeHT TeKCTy. 3a piBHEM NOLUMPEHHS Y MpPaBo-
CraBHi/i MponoBigi BU3Ha4YeHO Taki TUMW NpeueaeHTHNX PeHOMEHIB: KOH(ECIMHO-NpeLeaeHTHi (CninbHi AN BCiX NpaBo-
CNaBHWUX XPUCTUSH HE3anexHo Bif HaLioHanbHOI KyMnbTypu), NokanbHO-NpeLeaeHTHi (BigomMi 3a reorpadidHumMm i icto-
PVUYHUMM O3HaKaMu OKpeMnM NpeacTaBHUKaM KOHpecii / enapxii), yHiBepcanbHO-npeLeaeHTHi (Bigomi Oyab-Skin cydacHin
MIOAVHI HE3aMEXHO Bif CMNOBIJAHHS | KOHTEKCTY 1i PigHOI MOBM).

MpeueneHTHICTb y MpaBOCnaBHi NPOMNOBIAi PO3rMA4AETbCA Y CTATTi AK 3acib peanisavii iHTepTEKCTyanbHOCTI 1 OAWH
3 acnekTiB BUBYEHHS MIKTEKCTOBMX 3B’A3KiB. Y CTaTTi AOBEAEHO, LU0 NpeLedeHTHICTb € 3aBXAW IHTEepPTEeKCTyarnbHOM,
a iHTepTeKCTYyasnbHICTb € LUMPLUMM NOHATTAM, TOMY WO MoXe B6yTu SK npeuegeHTHOK (KoM 3HaKW iHTEPTEKCTYarbHOCTI
pO3Ni3HAOTLCS LUMPOKAM KOMOM FHOAEN), Tak i HENPeLEAEHTHOH (YHikanbHi, HEBIAOMI abo pigKOBXMBaHI LMTATK, HEBNI3-
HaHi antosii i pemiHicueHLii).

MepcnekTMBoO NodasnbLliMX PO3BIOoK Yy LbOMY HamnpsiMi BBaXKaemMo BCebiuHe JOCNIMKEeHHS MyfbTMMOAanbHOI npeLie-
[OEHTHOCTI, TOOTO Takoi, WO cknagaeTbcs 3 BepbanbHol i HeBepbanbHOi YacTWH.

KniouoBi cnoBa: npeuedeHTHICTb, NPeLefeHTHUA TeKCT, npeueaeHTHUN (PeHOMEH, IHTepPTEKCTyanbHICTb, uMTaTta,
aniosisi, peMiHicLueHLis, npaBocnasHa NpPonosiab.

The article highlights the problem of distinguishing between the notions of precedentedness and intertextuality as
a case study of the English Orthodox sermons. Intertextuality in the Orthodox sermon is defined as a text- and mean-
ing-making category that forms the preaching genre through the paratextual manifestations, metatextual interpretation
and architextual connections of the Sacred Tradition texts, as well as by means of verbal and non-verbal textual borrow-
ings belonging to other discursive practices and cultural traditions. Precedentedness in a broader interpretation is actual-
ized in the article into a precedent phenomenon and identified as a timeless intertextual device, which is well-known to all
Orthodox Christians of America.

The article offers a typology of precedent phenomena in the Orthodox sermon, namely: precedent word, precedent
phrase, precedent sentence and precedent fragment of the text. Guided by the prevalence criterion, the article has identi-
fied the following types of precedent phenomena: denominational-precedent (common to all Orthodox Christians regard-
less of national culture), local-precedent (known by geographical and historical characteristics to certain representa-
tives of the denomination / diocese), universal-precedent (known to any modern person, regardless of the confession
and the context of the native language).

Precedentedness in the Orthodox sermon is considered in the article as an intertextual device and one of the aspects
of studying intertextual relations. The article proves that precedentedness is always intertextual, and intertextuality is
a broader notion, because it can be both precedent when the signs of intertextuality are recognized by a wide range
of people and unprecedented when the unique, unknown or rarely used quotations, unrecognized allusions and reminis-
cences are used.

A promising area of further research is a comprehensive study of multimodal precedentedness, encompassing the ver-
bal and nonverbal parts.

Key words: precedentedness, precedent text, precedent phenomenon, intertextuality, quotation, allusion, reminis-
cence, the Orthodox sermon.
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Bunyck 19. Tom 1

IocTranoBka npodsaemu. TepMmiH inmepmexcmy-
anvricms (Pp. ‘intertextualité’, Bim maT. inter «Mix»
i textum «TKaHWHA, 3B’ SI30K, OyZ0Ba) BIIEpPIIIE 3aCTO-
coBaHO B 1967 porii ppaHITy3pKOI0 IO CITI THUTIETO 00JI-
rapcbkoro noxomkenus 0. Kpucreporo [1, c. 429],
aTepMIH «npeyedenmuuil mexcmy ynepiie B 1986 porri
ukopucraB FO.M. KapaynoB y cBoiii moHorpadii
«Pycckuit S3bIK M S3BIKOBAast TUIHOCTEY [2, ¢. 216].
Jami TOHATTS TpeneneHTHOCTI W iHTepTEeKCTyallb-
HOCTI HaOyBarOTh AaKTyaJbHOCTI y MpalsiX TaKuX
nocrigaukiB, sk G. Genett (1997), N. Fairclough
(2003), I.B. Apnomen (1999), B.B. Kpacaux
(2003), H.A. Ky3pmina (2011), I'I". Cnumkin (2000),
H.A. ®areeBa (2006), B.€. Uepnssceka (2014),
O.B. Jlsmko (2018; 2020) Ta in. Hapasi 3HauHa
yBara JOCTIIHUKIB NPHUAUISIETHCS KOTHITUBHUM,
CEeMIOTMYHHMM, MYJIBTUMONANGHUM Ta iHTEpPMesi-
QIBHUM BUSBAM SIK IHTEPTEKCTYaJIBLHOCTI, TaK 1 mpe-
neAeHTHoCTI. Ha mHamr mormsn, 3ramaHi ¢eHOMEHH
MOXYTh TIO-Pi3HOMY IHTEPIPETYBaTHCS, 3BAKAFOUN
Ha TUN JHUCKYPCY, B SKOMY IIi TIOHATTS (PYHKIIOHY-
10Th. [0 Toro >k Oya0 MOMIYEHO, IO BUIIE3TragaHi
TEpMIiHH BUBYAIOTBCS OKpEMO, mpobiemi yHidikamii
Yl PO3MEKYBaHHs MPENE/ICHTHOCTI i THTePTEKCTY-
ATHHOCTI HE TPHUAUIAETHCS 3HAYHOI yBard B aHAi-
30BaHUX pobOoTax. CaMe TOMY aKTyaJbHHUM 1 IIJTKOM
HOBaTOPCHKUM YBa)KaeMO MpoOsieMy imeHTH]ixawii
Ta PO3MEXKYBaHHS MOHATH MPELEAEHTHOCTI i iHTep-
TEKCTyaJbHOCTI Yy peNiriiHoMy IOUCKypci, a came
y MpaBOCIABHUX TPOTMOBIISMX AHIIIIHCHKOIO MOBOIO.

AHaJi3 ocTaHHIX XOCTIIKeHL i myOsikamiii.
[IpoanamizyBaBun ¢pyHIaMEeHTAIBHI pOOOTH 3 JOCTTi-
JOKEeHHS iHTepTeKcTyanbHOCTI [1;3;4;5;9;10; 13; 14],
3a3HAYMMO TaKi ITi]TXOJIH IO PO3YMIHHS [[bOTO ITOHSITT,
a came: QinocopcoKo-nOCMCMPYKIMYpPATICMCoKULL —
BiTHOIIEHHS MK TEKCTaMH y 0e3MEXHOMY TEKCTO-
BOMY IIPOCTOPI; hinonociunuti —mpodaema mreparyp-
HUX BIUIMBIB (TBOPYMIA NiajloT aBTOPiB), BHYTPIIIHI
MOTHUBH TBOpY (CTHIi3amis, HapOAiIOBaHHSI, KOJaX),
LUTaTH, Pi3HI (OpMHU dyx0i MOBH, ajr03ii, peMiHic-
LEeHIIii, Tpere/ieHTHI TeKCTH Ta (QeHOMEeHH; dcan-
POBOmMeKCmosuti — AaKUEHTYBaHHA Ha TUIIOJNOTIY-
Hii BIAacTUBOCTI TekcryaibHOCTI [12, ¢. 36-37].

Kpisp npusmy By3bKkoro abo (pisionorivHoro mij-
X0y IHTepPTEKCTYalbHICTh BKIIIOUAE npsme / Henpsme
yumyeamHsi Ta npeyeoeHmui (deHomeHu, TOOTO
uuTary, mo (opMyroTh 00pa3, OLIHKY, «3MiCTOBO-
KOHIIENTYaldbHy 1H(OpMAIlifo», 3a BH3HAUYCHHSIM
L.P. Tanmbniepina [15, c. 28], i MaroTh JIHTBOKYIIBTYPO-
JIOTiYHY IiHHICTE [16, ¢. 32-40].

JocmipkeHHIO TpeneAeHTHOCTI, sSIK 1 iHTep-
TEKCTYaJIbHOCTI, TPUCBAYCHA YMMaya KiIbKICTh
mpanp [2; 6; 7; 8; 11]. ¥ Ginpmr mmpoxkoMy Tiayma-
YeHHI IIOHATTS TIPEICACHTHOCTI aKTyali3yeThCs

y npeyedenmuuti penomern [6, c. 44], OCHOBHUM
pi3HOBUAOM sIKOTO € TpeneneHTHi TekcTtd. Cepen
ocranHix y po6oti I CaumkiHa po3pi3HIOIOTHCS
MPELICACHTHI TEKCTH: a) 32 HOCISIMU MIPELICACHTHOCTI;
0) 3a TEKCTOM-IDKEPETIOM; B) 3a iHII[IaTOPOM 3aCBO-
€HHSI; T) 32 CTYIIEHEM OIMOCepeAKOBaHOCTi [8, ¢. 75].

Ipeyedenmui ¢henomenu iNEHTUQPIKYIOTBCS SIK
«100pe BiZoMi BCIM HpeACTaBHHKAaM HalliOHAIBHO-
JHTBOKYJBTYPHOTO CITIBTOBapHCTBA («MalOTh MOHA-
JOCOOUCTICHUI XapakTep»); akTyalbHi B KOTHi-
THBHOMY (Ti3HABAJILHOMY ¥ €MOITIHHOMY) IIIaHi»
[6, c. 44-45]. Kpim TOTO, TIpELieIeHTHI (EeHOMEHH,
3 onHOro OOKy, MOAUIAIOTHCS Ha @epbanvHi (Ipe-
IEACHTHE M’ Ta MPELEJACHTHUN BHCIIB), mi, w0
sepbanizyiomvcs (IpeleieHTHA CUTYaIlis Ta IpeLe-
JIEHTHUH TEKCT), a TAKOXK Hesepbaivti (TBOPH KUBO-
MACY, CKYJIBITYPH, apXIiTCKTypH, MY3H4YHI TBOPH
Toto) [6, c. 46—47], a, 3 iHIIIOTO — MOXYTb PiI3HUTHUCS
3aJeKHO BiJ PIiBHA iX MomMpeHHs. Tak, BH3Haua-
I0ThCS TaKi THITH MTpeLeIeHTHUX eHOMeHiB: 1) cotri-
YMHO-TIPEIEICHTHI; 2) HaI[lOHAJbHO-TIPEICACHTHI;
3) yHiBepcanpHO-TIpenieIeHTHi [6, c. 50].

[Ipobnemi po3MexyBaHHS TEPMIHIB iHmMepmeK-
cmyanbHicms 1 npeyedeHmHicms OCOOJHMBY yBary
npuainse H.A. Ky3bpmina, nocnimkyoun iX sk Kor-
HITHBHI Kareropii Meaiaguckypcy. JocmiqHuns ciiB-
BIZTHOCUTD «IHTEPTEKCTYaIbHICTh 3 ECTCTUYHOIO I[iH-
HICTIO, KyJBTYPHOIO 3HAUYIIICTIO, IT03a9acCOBICTIO,
a TIPeIeNIeHTHICTh — 13 CYYacHICTIO 1 HamoysArae Ha
TOMY, 110 «IHTEPTEKCTYyaJIbHICTh — LIe TPAHCIbOBAHUN
KO KYJIBTYPH SIK CHCTEMH TPaIULIIHHUX JUIs JTFOJICTBA
IIHHOCTEH MaTepiaJibHOTO 1 JIyXOBHOTO XapakTepy,
NPEUENICHTHICTh — SIBUILE JKUTTS, SIKE MOXE CTaTh
abo He cratu (aKkToM KyIsTypw» [7]. 3 0CTaHHBOIO
JlYMKOIO CTOCOBHO PENITiiHMX TEKCTiB Ba)KKO IOTO-
JUTHUCS TIOBHICTIO Yepe3 HAsBHICTh Y MpaBOCIaBHIN
MPOTIOBi/II 1M03a4acOBUX NpeLeJeHTHIX (HEHOMEHIB,
IO JIa€ HaM MiJICTaBy PO3MISIATH HpeyeoeHmHICb
K 3acib peanizayii inmepmexcmyaibHocmi W ONUH
3 aCIEKTiB BUBUCHHSA MDKTEKCTOBMX 3B’fA3KIB 3ara-
aom [11, c. 164; 12, c. 41].

IocranoBka 3aBaanHsi. Mera crarTi mossirae
y BHUSIBIICHHI 130MOp(QHHX 1 aloMOp(HUX Xapakre-
PUCTUK TIPEIEACHTHOCTI Ta I1HTEPTEKCTYAJIbHOCTI
y TIPaBOCJIABHIM MPOIOBIAI AaHIIIHCHKOIO MOBOIO.
Mera pealtizyeTbcs Y HU3II 3aBAaHb: 3alPOTIOHYBATH
BIIacHy KiacuQikalliro 3aco0iB iHTepPTEKCTyaIbHOCTI
Ta MpeLeleHTHOCT] Y paBoCIaBHii NPOMOBiAL; i1eH-
TUQIKYyBaTH CHiJIbHI 1 BIIMIHHI PUCH MPEUEJCHTHOCTI
TalHTePTEKCTYaIbHOCTI3BKAIOUM HATIOrMATHYHI LTI HT -
BOKYJIETYPHI 0COOIMBOCTI MPOTIOBIHUIIBKIX TEKCTIB.

Buxnag ocHoBHoro marepiaJy. Ha nam norsn,
npeyedenmuicms € 3aco00M peaitizamii iHTEpPTEK-
CTyaJbHOCTi, TOMY, CIIHPaOYHCh Ha Kiacuikaiiro
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3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

npeteneHTHuX (¢eHomenis B.B. Kpacuux, mnporo-
HYEMO BIJIACHY THIIOJIOTIIO TPEIEICHTHOCTI Y MPaBo-
CJIaBHIH MPOTIOBii: TIPEIeICHTHE CIOBO, MPEIEACHT-
HUH BHCIIB, MPEIEICHTHE PEUYCHHS 1 MpeleAeHTHUI
¢parmeHT TekcTy. IloTeHIIIHO MOXXIMBHM BBaXa-
€MO ICHYBaHHS M)IbMUMOOANbHOT npeyedeHmHOCHI,
TOOTO TaKOi, 10 CKIIaIAEThCs 3 BepOabHOI 1 HEBEp-
0abHOT YaCTHH.

[lepm HiXX HaBeCTH MPHUKIATN MPEHEACHTHOCTI
B aHIVIOMOBHIN TMpaBOCNaBHIM MpOMOBiAiI 3ayBa-
KHUMO, IO TpeneneHTHI (eHomeHHn (3a Kimacudi-
Kariero B.B. KpacHu)x pi3HATBCS TakoX 3aJeKHO
Bix piBHA mommpeHHs [6, c. 50], omgHaK y mpaBo-
CJaBHIN TIPOIIOBII BiMITOBITHUKOM COITiyMHO-TIPE-
LIeZICHTHUX (DEHOMEHIB € KOHGDecCiliHO-npeyedeHmHi
(cminbHI ANl BCiX MPaBOCIABHUX XPUCTHUSH HeE3a-
JISKHO Bijl HalliOHAJIBHOI KYJIBTYpH), HalliOHAJIBHO-
NPENEACHTHUX — JOKalbHO-npeyedeHmui  (Iop.
3 MAHYBAHHSM CBSITHX 1 CBATHUHb: 3A2aA1bHOYEPKOBHI
HallMEHyBaHHS — IMMPOKO BiJIOMi BCIM IpaBOCIIaB-
HUM XPHUCTHSHaM 1 TPEACTaBHHUKAM IHIIHX KoH(e-
ciil, micyegowanosani — BigoMi 3a reorpadiyHIMU
{ ICTOpMYHUMH 03HAKAMHU OKPEMHM IpEACTaBHUKAM
koH(pecii / emapxii). Vuisepcanvro-npeyedenmmui
(heHOMEHHN BXXHMBAIOTHCSA B PI3HUX THIAX JHUCKYPCY
4epes Te, IO € BiTOMAMHU OyIb-sIKiii Cy9acHiN JTFOIIHI
HEe3aJIe)KHO BiJl CTOBiJaHHSA 1 KOHTEKCTY ii pimHOT
moBH [11, c. 165; 12, c. 41-42]. Henpenenentoumu
BBKAEMO YHIKaJIbHI, HEBIIOMi a00 PiJKOBXKHUBaHI
LMTATH, HEBIII3HAHI aJT03ii 1 peMiHICLIEHIIi1.

[IpuknagamMu TperieneHTHUX abo moOpe Bimo-
MHUX yCIM MPECTaBHUKAM XPUCTHUSIHCHKOI CITITHHOTH
[IpaBocnaBHOI IEpKBY B AMEpHULIi € Taki KOH(eCiiTHO-
MpeleIeHTHI cJI0Ba 3 TPOMOBiAl Ha movaTKy Benkoro
nocty 2020 poky: The efforts made during Lent to
focus on Christ will make it possible for us to repent
like Zacchaeus, flee from the pride of the Pharisee,
return to the Father in humility, and serve those in
need. [17]. llpeuenentHi cnosa Father, Christ, Lent,
Zacchaeus, Pharisee BUKOPHCTOBYIOTBCSI TIPOIOBiJ-
HHUKOM SIK TpUTepH ab0 KOIH, IIO MICTATh 3TOPHYTE
IHTepTeKCTyallbHEe MTOBiOMIIEHHS 3 TeKcTiB CTaporo
i HoBoro 3amoBiTy i 3aCTOCOBYIOTBCS IJIsI HATSIKY
aJipecaToBi Ha 3araJIbHOIIEPKOBHY iH(MOpMAIlito (IHB.
Hamnp.: Lent (€Banrenie Big Mardes 9:15), Zacchaeus
(E€sanremnie Bix Jlyku 19:1-10), Pharisee (€Banrenie
Big Jlykm 18:10-14) [18, c. 19; c. 135-136; c. 134].
Kpim Toro, cioBa Father, Christ, Lent MOXHa TaKOX
IIJIKOM BIIEBHEHO 3apaxyBaTH JI0 yHiBepcaJIbHO-TIpe-
LIEZICHTHUX a00 TaKuX, M0 € BiJOMUMHU OyIb-SKiit
CYYaCHIH JTFOJTMHI.

Cri 3a3Ha4YMTH, MO NPEIEACHTHI CJIOBa B TEK-
CTax aHIJIOMOBHHUX NPABOCIIABHUX MPOMOBiNeH, fKi
po3mimeni Ha odimiiHOMy caiiTi IIpaBocmaBHOL

Hepxsu B AMepuii [19], MOXXyTh OyTH MapKOBaHHUMH
KypCHBOM Ta JIallKaMHu, Hanipuknan: When they leave
the tomb, running to tell the Apostles the news, Christ
Himself suddenly appears to them and greets them
with a single word: “Rejoice!” (Mt 28:9). (nariB-
skupauit — O.J1) [20]. YHiBepcalbHO-TIpEICACHTHE
CIIOBO “Rejoice!”, MapKOBaHEe JalKaMy i KYpCUBOM
y TEKCTI MpOMOBiAI € BiJOMHM CJIOBOM-LUTATOIO
3 HOBO3aBITHOTO TEKCTY Ipo Bockpecinns Xpucrose
(Epanremie Bix Mardes 28:9 [18, c. 58]), a Takox
KOH(ECIHHO-TIPEIICACHTHIM XaWpEeTU3MOM  (HH3Ka
BUXBAJISHB, 10 MTOYMHAIOTHCA 31 ciioBa «Pamyiics»)
y IepKOBHO-00TOCTY)00BUX akagicTax TOIIO.

VY mOpiYHMX aHIIOMOBHHX IMPaBOCIaBHUX HPO-
MOBISIX, MPUCBSYEHUX SK XPUCTUSIHCHKHUM (TIpH-
KJIaJIOM € BXKMBaHHS YHiBEpCaJbHO-IIPELEICHTHOTO
BHCIIOBY «Xpucmoc Bockpec!» | “Christ is Risen!”,
aK-0T: Giving thanks to Christ for the mystery of his
salvation, let us all boldly cry out in full knowledge
and assurance, “Christ is Risen!” [21]), Tak i cBiT-
CHLKHM HAIIOHAJBLHHM CBSTaM Ta IHAM IIaM Ti,
0 € XapaKTepHUMH caMme Uil aMEpPHKaHCHKUX
XPHUCTHUSH, 3aCTOCOBYIOTHCS JIOKAJIbHO-IIPELEIEHTHI
Ha3BH, a came: HayionanbHuii 0eHb c8amocmi nioo-
cvkozo orcumms | Sanctity of Life Sunday (na npo-
TUBary 10 ICTOPUYHOTO pimeHHss BepxoBHOro
Cyny CIIA momo 3akoHHOCTI aboptiB / the Roe
v. Wade Supreme Court decision) (AuB. IpOMOBigHh
“Sanctity of Life Sunday 2021” Ha odimiiiHoMy caifti
[IpaBocnaBHOi 1epkBu B Amepuili [22]), a Takox
Steward Sunday (nuB. nponoBigs “Steward Sunday
20217 [23]) Towio.

OxkpiM 3rajlaHux I[03a4acOBUX MPELEACHTHUX
(heHOMEHIB, yKaXeMO Ha Cy4JacHHH yHiIBepCaIbHO-
NpPELECHTHUI BUCIIB nanoemisi KOpOHAGIPYCHOI
xeopoou 2019 /| the Covid-19 pandemic, xotpuit
NPOTATOM OCTaHHIX POKIB HasBHHH Yy BCIX THUHax
JIUCKYpCy, HE € BHHSATKOM 1 NpaBOClaBHA MpOIIO-
Binb, Hatipukiaa: This year, our Paschal celebration
comes in the midst of the Covid-19 pandemic,
and not one of us is experiencing the full celebration
of the services. [21].

TunoBuM I TpaBOCIABHOI MPOTMOBiAI € IHUTY-
BaHHS €BAHTEIbCHKHX PEUYCHb, 4 TAKOXK HEBEITUKUX
(parMeHTiB TEKCTy, IO CKJIAMAIOTHCA 3 JEKiJlb-
KOX BIpIIIB i3 HOBO3aBITHHX TEKCTIB, SK-OT MapKo-
BaHE JIaIKaMu KOH(eCiHHO-TIpeLeACHTHE PEYCHHS
3 €manrems Bix loanna (15:13) [18, c. 180]: Our
Lord tells us, “Greater love has no man than this,
that a man lay down his life for his friends (John
15:13).” [24].

ImrocTpamiero koHbECIHHO-TIpeneIeHTHOTO hpar-
MEHTa TEKCTY B aHIVIOMOBHill paBOCIaBHIH MPOIIO-
BiZli € MapKOBaHMI JallKaMH Ta KypCHBOM emirpad,
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IO € MPSIMOIO LIUTAaTO0 3 HOBo3aBiTHOTO [locmanHs
Amnocrona IlaBna go xomocsH [18, ¢. 357]: Whatever
your task, work heartily, as serving the Lord and not
men, knowing that from the Lord you will receive
the inheritance as your reward; you are serving
the Lord Christ. (Col 3:23-24) [23].

OxpiM yHiBepcallbHO-, KOH(ECIHHO- Ta IOKAJIbHO-
TIPEIEACHTHUX 1HTEPTEKCTyaIbHUX CIIiB, BHCIIO-
BiB, pedeHb Ta (PparMeHTiB TEKCTiB, I aHIJIO-
MOBHOi TPaBOCIABHOI TPOMOBIJI XapakTepPHUM
€ BXKHMBaHHS HENPEUEACHTHUX IHTEPTEKCTYaIbHUX
3aco0iB, /0 SKUX 3apaxoByeMo: 1) iHTEpPTEKCTY-
albHEe MpsMe [UTYBaHHA (IMTara-cloBO, IMTATa-
BHICITIB, IIUTATa-peUEHHS, UTaTa-QParMeHT TEKCTY);
2) iHTepTeKCTyalbHE HEeNpsMe IUTyBaHHsS (Tapad-
pa3, iHTepTeKCcT-lepeKas, peMiHiCLEeHIs, ajro3is);
3) MeTaTeKcTyanbHi 3aco0H (TITyMadeHHs / KOMEHTap,
MUTAHHS / BIAMOBIb, IPOTUCTABJICHHS 1 METaTEKCT-
JofaBanHs); 4) apXiTeKCTyalbHICTh SK TOMOTCHHO-
TEeTEPOTCHHUN 3B 30K TEKCTIB; 5) MapareKcTyallbHi
3acobm (iHTepTeKCTyallbHUH 3arollioBOK, ermirpad,
CHJIBHI MO3MLIT MoYyarKy / KiHIIsl, BUCYHEHHS, MiCIs-
MOBa Ta KOMIIO3UIIIMHUI MPUHOM «30J0TOTO Tepe-
TaHY») [12, c. 45-46].

3a3HaYMMO, M0 IHTEPTEKCTYaJIbHICTh y TIPaBO-
CJIaBHIH TIPOTOBiAI MOXKe OyTH SIK TPELEAECHTHOIO,
Tak 1 HempeneneHTHow. [lim ocTaHHBOIO MaeMO
Ha yBa3i YHIKaJbHi, HeBizomi ab0 piAKOBXKHBaHI
LUTATH, HEBMI3HAHI allto3il 1 peMiHICIeHIIiT, HApH-
xian: Archimandrite Zacharias suggests that “when
we are confronted by the ruins of human love and find
ourselves completely broken, then two solutions can
be given: either we turn to God with our pain, so that
God enters our life and renews us, or we continue to
be deceived by our human plans and slide from one
tragedy and barrenness of soul to another, hoping
that one day we will find perfection.” [25]. Y Bummes-
rajlaHoMy TPUKIAAi MPOIOBIAHUK TIOCHUIAETHCSA Ha
apxiMaHapuTa 3axapig, uue iM’st Moxe OyTH Bilo-
MUM IIpeJICTaBHUKAaM AMEPHUKaHCHKOI IPaBOCIaBHOT
LUEpKBH (K JIOKAIBHO-TIPEICIEeHTHE 1M s1), MPOTe
[IUTOBAaHUH IHTEPTEKCTYAIbHIN (hparMeHT € Herpe-
[ECHTHUM, TOOTO HEITHPOKOBIIOMHM, OTHOPA30BO
BXHUTHM y TEKCTi IPOTIOBI/II.

HenpenenentHa MapkoBaHa JarnkamMu Ta IIOCHIIAH-
HSIM Y IyKKax IpsiMa [IUTaTa-BUCIIB i3 €BaHTeNis Bil
Mardes (24:6) [18, c. 47]: «sitinu it 6oenni uymruy /
“wars and rumors of wars” (Matt. 24:6) Burooury-

€ThCSI aMEPHUKAHCHKUM apXilacTUpeM y IPOIOBimi
MIPUCBAYEHIN AHIO TIaM’ATi IBaIIATOl PIYHUII TEPO-
puctuunoro akty 11 BepecHs 2001 poky (Takox Bigo-
mutli sik 9/11): The pain of the terrorist attacks has led
to the pain of the past two decades where we have
seen “wars and rumors of wars” (Matt. 24:6). [26].
Binpi Toro, y 3ragaHoMy BHILIE PEUYEHHI 3 MpOIO-
Bifli crocTepiraeMo aJio3ilo Ha pi3Hi TEPOPUCTUYHI
aKTH, BiiHH, TOCTPi KOH(QIIKTHI cHUTYyalii ToLIO, 10
BiZOyBaJIMCsl y CBiTI MPOTATOM OCTAHHIX IBaJIISTH
POKIB (Harmp.: TparidHa CMepTh IBAIATH MAJICHBKUX
JITeH 1 mecT JopociuX y movyarkoii mkomi Cenmi
Xyk B Hprorayni (14 rpymus 2012 poky); BHOYXHU
Ha BocToHCchKOMY MapadoHi (TEpOPHUCTUYHHUI aKT
15 kgitHa 2013); CTpinsgHMHA Yy HIYHOMY KIIyOi
B Oprnanno (Tepopuctuunuii akt 12 gepsus 2016));
aJ1103i10 Ha eCcXaToJIOTivHI TOAil ¥ CBiTi (AMB. Hamp.:
€panrenie Big Mardes (24; 25), Mapka (13:1-37),
Jlyku (21:5-38); Ilepme nocnanns a0 QeccaioHi-
kiduiB (5:2), Anokanincuc (1:7, 16:15); craposa-
BiTHI KHuru npopokis: Jlanuina (9:27), Icai (13:10),
€3exiins (32:7), loins (2:31), 3axapii (12:10) Tomro).
[Ipy 1IbOMY KOXKEH PEIUIIIEHT MOXE TO-Pi3HOMY
IHTEpIIPETYBATH 1 TIYMAuWUTH 3TajiaHi peMiHiCIeHIIi]
Ta ao3ii, 3Bakatouy Ha BIAcHi (POHOBI 3HAHHSL.

BucuoBkn. [lin inmepmexcmyanvuicmio 6 npa-
60CAAGHIU NPONOGIOI PO3YMIEMO TEKCTO- I CMHCIIOT-
BipHY Kareropiro, sika (opMye IPOTOBITHUIIBKIHA
JKaHp 3aBIIKU [IapaTeKCTyaJIbHUM BUSIBAM, METATEK-
CTOBOMY TIIYMau€HHIO i apXiTEeKCTyaJIbHHUM 3B’ 3KaM
TekcTiB Cesitoro IlepenanHs, a Takox BepOaTbHUM
1 HeBepOaJbHUM 3aMO3MYCHHSIM TEKCTIB abo (par-
MEHTIB TEKCTIB, 110 HAJIEeKaTh iHIIUM JUCKYPCHUBHUM
MpaKTUKaM 1 KyJIbTypHUM Tpamuitism [12, c. 60].

IIpeyedenmuicms y npagocnasHiti nponogioi po3-
IISIIAaEMO SIK 3aci0 peastizawii iHTEPTEKCTYalbHOCTI
{ OJIMH 3 aCNIEKTiB BUBUYCHHS MI>)KTEKCTOBUX 3B’ SI3KiB.
VYBaka€Mo, M0 TMPEUEACHTHICTh € 3aBXKIU 1HTEp-
TEKCTYaJIbHOIO, @ IHTEPTEKCTYaIbHICTh € IIWUPIIUM
HOHATTAM, TOMY IIO MOX€ OyTH K MPELeIeHTHOIO
(KoM 3HaKM IHTEPTEKCTYaIbHOCTI PO3Ii3HAIOTHCS
IIMPOKUM KOJIOM JIIO[eH), TaK 1 HENpeleAeHTHOIO
(yHikanpHi, HeBimoMi ab0 pIIKOBXKHBaHI IHUTaTH,
HEBITI3HAHI aJt0311 1 peMiHICIeHIIIT).

[lepcrieKTHBOIO MOJANBIINX PO3BIJIOK Y IBOMY
HampsMi BBOKA€EMO BceOIUHE TOCIIIHKECHHS M) IbMU-
MOoOanbHOI npeyedeHmHocmi, TOOTO TaKoi, IO CKIIa-
JaeThesl 3 BepOasIbHOI 1 HeBepOaIbHOT YaCTHH.
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